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شهروند| ششــمین بار لیگ 
قهرمانان اروپا توســط لیورپول 
فتح شد؛ اتفاقی که بعد از سال ها 
قرمزهــای آنفیلــد و طرفداران 
پرشمارشــان در تمــام دنیــا را 
بــه یک افتخــار بزرگ رســاند. 
حســرت قهرمانی در لیگ برتر 
همچنان بعد از نزدیک به 30 ســال روی دل لیورپول مانده، 
اما آنها اجازه ندادند، دوری شــان از ســکوی قهرمانی قاره 
سبز به 15 سال برســد. این یک معجزه از یورگن کلوپ بود؛ 
مربی آلمانی با تیمی نه چندان پرســتاره برای دومین  سال 
تیمش را به فینال رســاند و این بار خوشحال از زمین بیرون 
آمد. تاتنهام هم نشانه ای از روزهای خوب نداشت، تا محمد 
صلاح بالاخره یک جام معتبر را در کارنامه فوتبالی اش ثبت 

لیورپول را بعد از رئال مادرید کند. ایــن قهرمانی، 
تیم پرافتخــار اروپا تبدیل و میلان به سومین 
از تیم هــای بزرگی مثل کرد، حتــی بالاتر 

بارسلونا، یوونتوس و 
جلال  منچستریونایتد. 

طالبی، سرمربی اسبق تیم ملی 
ایران که خودش جــزو طرفداران 

ســبک مربیگری یورگــن کلوپ 
به حســاب می آید، در گفت وگو با 

»شهروند« به خوبی دلیل موفقیت او در لیورپول را 
تحلیل کرده است. 

فینالی پایین تر از سطح انتظار
من تمام بازی های لیورپول را دنبال کردم و معتقدم یکی 
از بهترین تیم های اروپا در کل فصل بود. الان هم که قهرمان 
اروپا شد، هیچ کســی نمی تواند بگوید حقش نبوده، چون 
مسیرش را به خوبی با شکست تیم هایی همچون بایرن مونیخ 
و بارسلونا طی کرد. البته در فینال انتظار بیشتری از لیورپول 
با وجود پیروزی 2 بر صفــر می رفت، چون نمایش جذابی از 
قرمزهای آنفیلد ندیدیم. گلی که در ثانیه های ابتدایی توسط 
صلاح از روی نقطه پنالتی به ثمر رســید، بازی را خراب کرد 
و جذابیت را از فینال گرفت. شاید اگر تاتنهام به چنین گلی 

می رسید، بازی خیلی جذاب تر دنبال می شد. به جای بازی 
درگیرانه و باتکنیک از لیورپول بازی محتاطانه ای شاهد بودیم. 
تاتنهام هم زورش به این تیم نرسید، چون در خط حمله هری 
کین ناآماده را در اختیار داشت. در هر صورت این فینالی نبود 
که از دو تیم انگلیســی انتظارش را می کشیدیم؛ شاید اگر 

آژاکس در فینال بود، بازی جذاب تر می شد. 
تیم کلوپ هیچ وقت اتوبوسی نیست

این لیورپول شاید از نظر اسمی بازیکنان چندان نامداری 
در اختیار نداشته باشد، اما خط به خط که نگاه می کنیم، هر 
کدام در نوع خود ستاره هستند. آلیسون در خط دروازه یکی 
از عوامل موفقیت لیورپول در این فصل و حتی فینال بود. در 
خط دفاع هم که فان دایــک فوق العاده عمل کرد. جلوتر در 
خط  هافبک هم کلوپ بازیکنان خوبی داشت، اما خط حمله 
لیورپول در این فصل با مثلث صلاح، مانه و فرمینیو زهردار 
بود. در کنار تمام اینها فلسفه مربیگری یورگن کلوپ از همه 
بیشــتر روی لیورپول تاثیرگذار بود، تا این تیم از بحرانی که 

گرفتارش شده بود، بار دیگر به قهرمانی در اروپا برسد. 
ســبک کلوپ هم همیشه فشــار روی 

حریف و فوتبال مســتقیم 
بوده و هست. او به 

بازیکنانی اعتماد می کند که فیزیک بدنی خوبی داشته باشند. 
با وجود فوتبال فیزیکی ســبک کلوپ هیچ وقت اتوبوسی 

نیست. 
معجزه اصلی برابر بارسا 

این لیورپول قابل احترام و ســتایش است، با این که مثل 
دیگر تیم های لیگ جزیره از بازیکنان انگلیسی زیادی استفاده 
نمی کند، اما در بهترین لیگ دنیــا، این فصل تا لحظه آخر 
مدعی بود. لیورپول این شکل فوتبال را مدیون کلوپ است. 
اوج کار آنها بازی با بارسلونا بود که یک معجزه واقعی را رقم 
زدند و با 4 گل بارسا را از پیش رو برداشتند. با این قهرمانی کار 
لیورپول  سال آینده سخت تر است. کلوپ باید بداند یک فصل 
فوق العاده سخت را پیش رو دارد که همه به عنوان قهرمان اروپا 

روی او و تیمش حساب باز می کنند. 
کلوپ بهترین مربی دنیاست؟

نمی توانم بگویم یورگن کلــوپ هم اکنون بهترین مربی 
دنیاست، اما قطعا جزو بهترین هاســت. او هم مثل مربیان 
مطرح دیگر ســبک خودش را دارد. گواردیولا را هم ببینید، 
وقتی به هر تیمی می رود، شــما متوجه می شــوید سبک 
خودش را به آن تیم تزریق کرده اســت. کلوپ هم تیمش را 
همیشه جنگنده به میدان می فرســتد. او جزو بهترین های 
دنیاست، اما کمی زمان می خواهد تا عنوان بهترین را به کلوپ 
اختصاص دهیم. شجاعت و نگاه مثبت او از ویژگی های خاص 

این مربی محسوب می شود. 

جلالطالبی،سرمربیاسبقتیمملیدرگفتوگوبا»شهروند«ازششمینتاجگذاریلیورپولدراروپامیگوید

معجزه کلوپ ؛ آنفیلد بدون اتوبوس!

ترجمهمبهممرتضیکلانتریانازمرگ؛خودکشییاسقوط؟

واقعا خوش گذشت، متشکرم و خداحافظ!
تیمکولاکوویچحریفمیطلبد!

بازگشت والیبال به دوران باشکوه

شهروند| چندسالی بود که تیم ملی والیبال ایران 
دچار افت شــده بــود و موج انتقادات هم نســبت به 
کولاکوویچ و برخی از بازیکنان به اوج رســیده بود. با 
این وجود فدراســیون والیبال برای  سال جدید هم به 
ایگور کولاکوویچ اعتماد کرد و او هم با یک برنامه ریزی 
دقیق سعی کرده تا خون تازه ای به والیبال ایران تزریق 
کند؛ اتفاقاتی که حالا به 3 بــرد متوالی و قاطعانه در 
لیگ ملت های 2019 انجامیــده و والیبال را به دوران 

دوست داشتنی خود بازگردانده است. 
هت تریک کامل شد

بعد از شکســت دادن ایتالیا و چین، دیروز نوبت به 
آلمان رســید تا مقهور قدرت والیبالیست های ایرانی 
شود. با این که ژرمن ها در طول مسابقه برای بلندقامتان 
ایرانی دردسرســاز شــدند، اما آمادگی بالای ذهنی 
شــاگردان کولاکوویچ در هر 3 ســت باعث شد تا در 
امتیازات پایانی نتیجه به سود ایران رقم بخورد. ایران 
مثل بازی با چین 3 بر صفر به پیروزی دســت یافت تا 
هت تریک خود را در جیانگمن چین تکمیل کرده و با 3 

برد متوالی این کشور را ترک کند. 
پیش به سوی توکیو

تیم ملی والیبــال درحالی  که فقط یک ســت در 
هفته اول لیگ ملت ها به ایتالیا واگذار کرد و 9 ست از 
حریفانش گرفت، با صدرنشینی به سوی توکیو حرکت 
کرد. در هفته دوم که از روز جمعه آغاز می شود؛ ایران 
رقبای دیگری را در پیش دارد. برزیل، آرژانتین و ژاپن 
3 رقیب ایران در توکیو هستند که حتی در ظاهر هم 
رقبای آسانی به حســاب نمی آیند. والیبالیست های 
ایرانی انتظارات را بالا بردند و حالا همه انتظار دارند به 

فینال و جمع 6 تیم پایانی راه یابند.
فینال دیگر دور نیست

3 بردی که ایران در چین کســب کرد، مسیر را به 
سوی حضور در جمع 6 تیم نهایی هموارتر کرده است. 
شاگردان کولاکوویچ جزو معدود تیم هایی بودند که هر 
3 بازی خود را در هفته اول با برد پشت سر گذاشتند. با 
توجه به برگزاری 2 هفته از بازی ها در ارومیه و اردبیل، 
والیبال ایران امیدوار اســت بعد از 5 ســال بار دیگر به 
جمع 6 تیم نهایی لیگ ملت ها برسد. بار قبلی با عنوان 
چهارمی برای ایران به پایان رســید، اما  ســال 2019 
می تواند برای والیبال ایــران اتفاقات جذاب تری مثل 
ایستادن روی سکوی لیگ ملت ها را برای نخستین بار 

رقم بزند. 

هیجان انگیز

ران هاوارد، کارگردان، بازیگر و مستندساز آمریکایی و کارگردان فیلم »کد داوینچی« با ساخت یک فیلم مستند 
به زندگی لوچیانو  پاواروتی، خواننده ایتالیایی اپرا می پردازد. در این مستند نبوغ و سادگی پاواروتی مورد تحسین 
قرار گرفته است .   ران هاوارد  پیشتر گفته بود که پدرش، در مقطعی خواننده اپرا بوده، بنابراین او از سن کم توسط 
پدرش با اپرا آشنا شده و از آن زمان  به بعد در زمره طرفداران پاواروتی قرار گرفته است. همین مسأله سبب شده 
بود تا تصمیم به ساخت فیلمی درباره پاواروتی داشته  باشد و حالا موفق شده است که مراحل تولید فیلم مستند 
پاواروتی را پیش ببرد .   در این فیلم خوانندگان شاخص اپرا همچون:  پلاسیدو دومینگو، گریملی نیکولته، زوبین 

مهتا، بونو، خوسه کارراس، لورنزا و جولیانا و کریستینا پاواروتی دختران لوچیانو  پاواروتی حضور دارند.  

پاواروتی 
سوژه 
مستندسازی 
شد

 علــی نصیریان: »من 
کمی نسبت به دیالوگ های 
ایراد  »برادرجان«  سریال 
دارم. نعمــت الله خیلــی 
خوب نوشته است اما گاهی 
اوقات پیچیدگی باعث می شد برای ما هم به لحاظ 
حفظ کردن، دشواری ایجاد کند. البته هر کاری 
ایده آل نمی شود، با این حال تا آن جا که من با مردم 
کوچــه و بازار تماس داشــتم، تقریبــا همه این 

مجموعه را نگاه می کردند و ابراز لطف داشتند.«

 سعید آذری: »رشید 
مظاهــری و محمدرضا 
حســینی قراردادشان با 
باشگاه ذوب آهن به اتمام 
رســیده و از تیم ما جدا 
شــدند اما برخی باشــگاه ها اقداماتی انجام 
می دهند که بازار نقل وانتقالات را به هم ریخته  
و آشفته کرده اند. باشــگاه ما توانایی پرداخت 
دستمزدهای این چنینی را ندارد. حسینی به 
من گفت یکی از باشگاه ها برای یک فصل به او 
دستمزد 4 میلیارد تومانی پیشنهاد داده است. 
با این ارقــام بازار نقــل و انتقالات  آشــفته 

می شود.«

 ایگــور کولاکوویچ: 
»پیــروزی در ســه بازی 
متوالی و تنهــا با واگذاری 
یک ســت، نتیجه بسیار 
خوبی برای ما در شــروع 
مسابقات بود. حقیقتا انتظار بازی های خوب را از 
تیمم قبل از مسابقات داشتم ولی به نظرم خیلی 
بهتر از سطح انتظارمان کار کردیم. دیدار با آلمان 
بازی ســختی برای ما بود و فکر می کنم آنها در 
دریافت خیلی خوب بودند. ما با ســرویس های 
خوب پیروز شدیم. امیدوارم مردم ایران از تماشای 
یک بازی خوب لذت برده باشند؛ زیرا این مسأله 

برای ما مهمتر از هر چیز است.«

ره
چه

امینفرجپور|... و ناگهان چشم باز کردیم و دیدیم که نام آقای مترجم ترند 
شده. عجیب بود، در روز و روزگاری که کسی چیزی از مترجم نمی خواند، کسی 
چیزی برای او نمی نویسد، کسی حرفی ازش نشنیده و کسی مراقبش نیست. در 
روزگاری که به  قول عزیزی »همه منتظر بودند که جنازه آقا ی مترجم را در حیاط 

یک برج بلند ببینند و شروع کنند به سوگواری«.
اما ســوگواری پرشور شــد. اخبار خیلی زود بال وپر گرفت. با این که در همان 
ساعات اولیه پسر این مترجم به ایسنا گفت که برای صحبت درباره علت درگذشت 
آقای مترجم حال مســاعدی ندارد؛ اما خیلی زود همه جا پر شــد از زمزمه های 
درگوشی و پست ها و توییت های کنایه آمیزی که برای اولین بار نام آقای مترجم 
را ترند کردند. مثل خیلی های دیگر. مثل کوروش اســدی یا شــاید مثل کورن 
ونه گات؛ که جایی دیگر همیــن کاری را کرد که مرتضی کلانتریان. فرقش ولی 
این بود که این بار دیگر آقایان حســاس نبودند که دلیل مرگ پنهان بماند. پس 
ایرنا نوشت که »مرتضی کلانتریان، حقوقدان و مترجم برجسته  به زندگی خود 
پایان داد«. این انگار مجوزی غیررســمی بود که سیل مجازی شگفت انگیزی را 
شکل داد: »مرگ خودخواسته اهل قلمی دیگر آن هم در هشتاد و هفت هشت 
سالگی«، »برای کلانتریان ناراحت نیستم. برای دنیای خودمون ناراحتم که برای 

زنده نگه داشتنش کافی نبود«...
بعدتر؛ پسر مرتضی کلانتریان شایعه خودکشی را تکذیب کرد. اما دیر شده بود، 
خبر پیچیده بود و رسانه های رسمی هم درباره این موضوع نوشته بودند. چنین شد 
که در هیاهوی تاییدها و تکذیب ها، مثل همیشه اصل مطلب به زبان طنز زده شد: 
»طبقه دوازدهم خیلی بلنده واسه هشتادوهفت سالگی«، یا: »به  قول رومن گاری: 

واقعا به من خوش گذشت، متشکرم و خداحافظ«!
این ســطر پایانی زندگی مردی بود که همین چندوقــت پیش گفته بود اگر 
ترجمه نکنم، می میرم؛ و به  گفته مدیر انتشارات آگاه »در روزهای اخیر به قدری 

ضعیف شده بود که نمی توانست حتی پشت میز کار بنشیند و ترجمه کند«...
ازآسمانبهآسمان

مترجم نامدار آثاری چون »وجدان زنو«  از ایتالو اســووو، »ســیمای زنی در 
میان جمع« نوشته  هاینریش بل، »نقطه ضعف« آنتونیس 
ســاماراکیس، »ظرافت جوجه تیغی« نوشته موریل باربری، 
»دیــدار به قیامت« اثــر پی یر لومتر، »ادبیــات و حقوق« و 
»اندیشــه های حقوقی« از فلیپ مالوری، »افسانه  پدران ما« 
نوشته سورژ شالاندن، »بازگشت به کیلی بگز« نوشته سورژ 
شالاندن، »بررسی یک پرونده قتل« اثر  میشل فوکو، »بشریت 
و حاکمیت ها« اثر مونیک شمیلیه ژاندرو، »رساله ای کوچک 
در باب فضیلت های بزرگ« نوشــته آندره کنت اسپونویل، 
»رویــا و تاریخ آمریــکا در ۲ قرن« کلود ژولیــن و »قرارداد 
اجتماعی« ژان ژاک روسو؛ هشتادوهفت سال داشت، زمانی که 
درست به شیوه قهرمان داستان »دیدار به قیامت« )که همیشه 

می گفت بیشترین تأثیر را رویش گذاشــته( از آسمان به آسمان رفت و از طبقه 
دوازدهم برجی قدیمی در آسمان غوطه ور شد.

سقوطیکمرد
ســاعت 9:45 بود که به کلانتری 105 سنایی خبر ســقوط مردی 87ساله را از 

برجی 1۲طبقه می دهند. تحقیقات آغاز می شود تا مشخص شود این مرد بر اثر یک 
حادثه سقوط کرده یا ماجرای خودکشی در میان است. خیلی  زود معلوم می شود که 
مرد مرتضی کلانتریان بوده؛ مترجم و قاضی بازنشسته ای که در برج بهجت آباد با پسر 
و همسرش زندگی می کرده. ظاهرا در زمان سقوط مرتضی کلانتریان همسرش در 
باشگاه ورزشی بوده و پسرش مازیار نیز خارج از خانه بوده. مازیار کاظمیان در روند 
تحقیقات گفته که »پدر قرص اعصاب و روان مصرف می کرده« و »چون نمی توانست 
به  راحتی راه برود، به  دلیل عدم تعادل از پنجره سقوط کرده است«. فرزند زنده یاد 

کاظمیان عنوان کرده که »از هیچ کس شکایت نداریم«.  

ون
ریب

ت
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بستنکمربندمیتواندخطر
مرگومیررادرسرنشینان

صندلیعقب،۲۵تا۷۵درصد
کاهشدهد.

حذف مشکوک رشید از تیم ملی

تمرینات تیم ملی درحالــی از دیروز با حضور مارک 
ویلموتس استارت خورد که رشید مظاهری در آستانه 
شروع اردو از لیست کنار رفت و سیدحسین حسینی 
جای او را گرفت. فدراسیون فوتبال دلیل این اتفاق را 
مسائل شــخصی دروازه بان ذوب آهن اعلام کرده، اما 
شــایعاتی در این رابطه به گوش می رسد که حکایت 
از کناررفتن رشــید مظاهری به دلیل اتفاقات دیدار 
ذوب آهن و الزورای عراق و پســت جنجالی او درباره 
اتفاقات این مسابقه بود. باید دید آینده برای مظاهری 
که شایعات حضورش در پرسپولیس هم به اوج خود 

رسیده، چگونه رقم می خورد. 

خبر

دیدار به قیامت

سایرمحمدی| جواب هیچ روزنامه نگاری را نمی داد و من 
چون هم ولایتی او بودم، رابطه نزدیکی بین مان ایجاد شده بود، 
حتی بعد از دیدار به قیامت عده ای از روزنامه نگاران به خانه اش 
رفته بودند اما با هیچ کدام از آنها صحبت نکرده بود. این اتفاق برای من قابل 
باور نیست و بسیار جای تأسف است که کسی با این سطح سواد و آگاهی 
به چنین سرنوشتی دچار شــود. او جزو معدود مترجمانی بود که درست 
انتخاب می کرد، هر کتابی را ترجمه نمی کرد. تا کتابی را نمی پسندید، آن 
را ترجمه نمی کرد. آثاری را انتخاب می کرد که به نظراتش نزدیک باشد. 
غمگین اســت که قهرمان داســتان دیدار به قیامت- که در واقع آخرین 
ترجمه اش بود-  خودش را از پنجره به بیرون پرتاب می کند و او نیز به همان 

سرنوشت دچار شد. 

فعال تر از مترجمان حرفه ای 

کاوهمیرعباسي|با این که ترجمه کار جنبي کلانتریان 
بود، ولي اگر خدماتي را کــه در عرصه فرهنگ انجام داده 
از نظر بگذرانیم، از خیلي مترجمان حرفه اي فعال تر بوده او 
دقیقا چون شغل اصلي اش مترجمي نبود این امکان برایش فراهم شد 
که در چنین مســیري برود. مترجم حرفه ای توجهش به بازار است و  
مي خواهد آثار نویسندگان مشهور را براي ترجمه انتخاب کند، یعني 
کتاب هایي که فروششــان تضمین شده اســت؛ یا اینکه دلیل مادي 
در کار نیســت و یک اثر را به خاطر اعتبار خود اثــر برمي گزیند؛ چه 
نویسنده اش معروف باشد و چه نباشد. پس در واقع یا به دنبال آخرت 
هســتند یا دنیا؛ و مرتضی کلانتریان در ترجمه نه به فکر آخرت بود و 

نه دنیا...

یک کلاس درس

اسداللهامرایی|یکی از مترجمان خوش ذوق و باقریحه ای 
بود که همیشه کارهایش مورد استقبال مردم قرار می گرفت. 
مترجم خوبی بود و در همه کارهــای ترجمه اش دقت زیادی 
داشــت. معتقدم برای کســانی که اهل درس گرفتن بودنــد، هرکدام از 
ترجمه هایش یــک درس بود و مــن واقعا همه کتاب هایــش را با لذت 

می خواندم.


